
✠ Moleben with Akathist before the icon of the Theotokos “Rescuer of the Perishing” ✠

✠	 ✠	 ✠


PRIEST: 


B lessed is our God always, now and ever and unto 
ages of ages. 

	 ALL: Amen.

 

PRIEST:  Glory to Thee O God, Glory to Thee.

 


ALL: O heavenly King, the Comforter, the Spirit of 
Truth, Who art everywhere present and fillest all 
things, Treasury of blessings and Giver of life: come 
and abide in us, and cleanse us from every impurity, 
and save our souls, O Good One.


 

READER: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 
mercy on us. (Thrice)


 

Glory to the Father and to the Son and to the Holy 
Spirit, now and ever and unto ages of ages. Amen.


 

O Most Holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse 
us from our sins. Master, pardon our transgressions. 
Holy One, visit and heal our infirmities, for thy 
Name's sake.


 

	 Lord, have mercy. (Thrice)
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✠ Молебен с акафистом пред образом Божией Матери “Взыскание погибших” ✠

✠	 ✠	 ✠


СВЯЩЕННИК: 


Б лагослове́н Бог наш всегда́, ны́не и при́сно, и во 
ве́ки веко́в. 


	 ВСЕ: Ами́нь.

 

СВЯЩЕННИК: Сла́ва Тебе́, Бо́же наш, сла́ва Тебе́ .


ВСЕ: Царю́ Небе́сный, Уте́шителю, Ду́ше и́стины, 
И́же везде́ сый и вся исполня́яй, Сокро́вище благи́х 
и жи́зни Пода́телю, прииди́ и всели́ся в ны, и 
очи́сти ны от вся́кия скве́рны, и спаси́, Бла́же, ду́ши 
на́ша.


	 

ЧТЕЦ: Святы́й Бо́же, Святы́й Кре́пкий, Святы́й 
Безсме́ртный, поми́луй нас . (Трижды)


 

Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху, и ны́не и 
при́сно и во ве́ки веко́в. Ами́нь.


 

Пресвята́я Тро́ице, поми́луй нас; Го́споди, очи́сти 
грехи́ на́ша; Влады́ко, прости́ беззако́ния на́ша; 
Святы́й, посети́ и исцели́ не́мощи на́ша, и́мене 
Твоего́ ра́ди.


	 Го́споди, поми́луй. (Трижды)
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Glory to the Father and to the Son and to the Holy 
Spirit, now and ever and unto ages of ages. Amen.


 

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy 
Name. Thy kingdom come. Thy will be done on earth 
as it is in heaven. Give us this day our daily bread; 
and forgive us our trespasses, as we forgive those 
who trespass against us; and lead us not into 
temptation, but deliver us from the evil one.


 

PRIEST: For Thine are the kingdom and the power, and the 
glory: of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, 
now and ever, and unto ages of ages.

 

	 ALL: Amen.

 

PRIEST: The Lord is God and has revealed Himself to us. 
Blessed is He that comes in the Name of the Lord.

 	 	 Verse: O give thanks unto the Lord, for He is good; 
for His mercy endures forever.

 

	 ALL: The Lord is God and has revealed Himself to us. 
Blessed is He that comes in the Name of the Lord.

 

	 	 Verse: All nations compassed me round about, but 
in the Name of the Lord have I driven them back.

 

	 ALL: The Lord is God and has revealed Himself to us. 
Blessed is He that comes in the Name of the Lord.
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Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху, и ны́не и 
при́сно и во ве́ки веко́в. Ами́нь.


 

О́тче наш, И́же еси́ на Небесе́х, да святи́тся и́мя 
Твое́, да прии́дет Ца́рствие Твое́, да бу́дет во́ля 
Твоя́, я́ко на Небеси́ и на земли́. Хлеб наш 
насу́щный даждь нам днесь; и оста́ви нам до́лги 
на́ша, я́коже и мы оставля́ем должнико́м на́шим; и 
не введи́ нас во искуше́ние, но изба́ви нас от 
лука́ваго.


СВЯЩЕННИК: Я́ко Твое́ есть Ца́рство, и си́ла, и сла́ва, 
Отца́, и Сы́на, и Свята́го Ду́ха, ны́не и при́сно, и во ве́ки 
веко́в.

 

	 ВСЕ: Ами́нь.

 

СВЯЩЕННИК: Бог Госпо́дь и яви́ся нам, благослове́н 
Гряды́й во и́мя Госпо́дне.              

	 	 Стих: Испове́дайтеся Го́сподеви, я́ко благ, я́ко в 
век ми́лость Его́.

 

	 ВСЕ: Бог Госпо́дь и яви́ся нам, благослове́н Гряды́й 
во и́мя Госпо́дне.

                        

	 	 Стих: Обыше́дше обыдо́ша мя и и́менем 
Госпо́дним противля́хся им.


	 ВСЕ: Бог Госпо́дь и яви́ся нам, благослове́н Гряды́й 
во и́мя Госпо́дне.
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	 	 Verse: I shall not die, but live, and declare the 
works of the Lord.

 

	 ALL: The Lord is God and has revealed Himself to us. 
Blessed is He that comes in the Name of the Lord.

 

	 	 Verse: The stone which the builders refused is 
become the head stone of the corner: this is the Lord’s 
doing, and it is marvelous in our eyes.

 

	 ALL: The Lord is God and has revealed Himself to us. 
Blessed is He that comes in the Name of the Lord.

 


Troparion, TONE 4

Rescue us who are perishing, O Theotokos Virgin, / not 
according to our sins chastising us, / but according to thy 
love for mankind having mercy, / deliver us from hades, 
sickness, and necessity, / and save us.

 

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, 
now and ever and unto ages of ages. Amen.

 


Kontakion, TONE 6

We have no other help; we have no other hope, / but thee, 
O Lady. / Come to our aid. / We put our trust in thee / 
and we make thee our boast; / we are thy servants, / may 
we not be put to shame.
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	 	 Стих: Не умру́, но жив бу́ду и пове́м де́ла 
Госпо́дня.

 

	 ВСЕ: Бог Госпо́дь и яви́ся нам, благослове́н Гряды́й 
во и́мя Госпо́дне.


	 	 Стих: Ка́мень, его́же небрего́ша зи́ждущии, сей 
бысть во главу́ у́гла, от Го́спода бысть сей и есть ди́вен 
во очесе́х на́ших.

 

	 ВСЕ: Бог Госпо́дь и яви́ся нам, благослове́н Гряды́й 
во и́мя Госпо́дне.

 


Тропарь, глас 4

Взыщи́ нас погиба́ющих, Пресвята́я Де́во, / не по 
грех о́м бо н а́шим наказ у́еши нас , / но по 
человеколю́бию ми́луеши: / изба́ви нас от а́да, боле́зни 
и ну́жды, / и спаси́ нас.


Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху, и ны́не и при́сно и 
во ве́ки веко́в. Ами́нь.

 


Кондак, глас 6

Не и́мамы ины́я по́мощи, / не и́мамы ины́я наде́жды, / 
ра́зве Тебе́ Влады́чице. / Ты нам помози́, / на Тебе́ 
наде́емся, / и Тобо́ю хва́лимся, / Твои́ бо есмы́ раби́, / 
да не постыди́мся.              
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✠	 ✠	 ✠


KONTAKION 1

PRIEST: 


T o thee, the defender of sinners, chosen by God; to 
thee, who was pleased to seek out the sheep which 
had strayed, we who are unworthy shall now offer 

our common hymn: O Mother of God, entreat thy Son to 
cover our iniquities with mercy, and to gather together 
them that are scattered, uniting them in a firm bond of 
peace and love, that there may be one flock and one 
Shepherd, and that all who are saved by grace may call to 
thee: Rejoice, Mother of God and Virgin full of grace, 
Rescuer of the Perishing.

 

	 ALL: Rejoice, Mother of God and Virgin full of grace, 

Rescuer of the Perishing.

 


-  eng -4
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✠	 ✠	 ✠


КОНДАК 1

СВЯЩЕННИК: 


И збр а́нней от Бо́га гр е́шных Засту́пнице, 
благоизво́лившей взыска́ти о́вцы заблу́ждшия, 
мы, недосто́йнии, собо́рное п е́ние ны́не 

принесе́м: умоли́, Богома́ти, Сы́на Твоего́ непра́вды 
на́ша милосе́рдием покры́ти и расточе́нныя вку́пе 
собра́ти, сою́зом кре́пким ми́ра и любве́ соедини́вши, 
да бу́дет еди́но ста́до и еди́н Па́стырь, вси же 
благод а́тию спас е́ннии, да зову́т Ти: Р а́дуйся, 
Благода́тная Богоро́дице Де́во, Взыска́ние поги́бших.

 


ВСЕ: Ра́дуйся, Благода́тная Богоро́дице Де́во, 
Взыска́ние поги́бших.
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IKOS 1

PRIEST: 


T he Creator of the angels in the most eternal council 
of the Holy Trinity was pleased to send His Only-
Begotten Son to save the world by His death. 

Then, in the fullness of time, an archangel was sent to 
announce to thee, O full of grace, thy most glorious 
conception, and thou said, “Behold, the handmaiden of 
the Lord; be it unto me according to Thy word,” and the 
Word of the Father was made flesh and dwelt in thee. 
Therefore, O thou who art highly favored, thou went with 
haste to Elizabeth, and through her by the Holy Spirit thou 
wast called the Mother of the Lord. Thou didst offer a 
canticle to the Most High, and didst teach us to hymn thee 
as the ever-virgin Mother of God:

 

	 ALL: Rejoice, Virgin chosen of God from all the ages. 

Rejoice, thou who art revealed to be the Mother of God. 
Rejoice, thou who gavest birth to the liberator of the 	 	 	
	 world.

Rejoice, beginning of our salvation.

Rejoice, life-bearing fountain of grace. 

Rejoice, inextinguishable flame of prayer. 

Rejoice, temple of the living God, who dost sanctify us.

Rejoice, thou who didst reveal thy wondrous image for 	 	
	 our consolation.


Rejoice, Mother of God and Virgin full of grace,  
Rescuer of the Perishing.
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ИКОС 1

СВЯЩЕННИК: 


А нгелов Творе́ц в Сове́те Преве́чнем Святы́я 
Тро́ицы благоизво́лил посла́ти Сы́на Своего́ на 
спасе́ние ми́ра сме́ртию Единоро́днаго, по 

исполне́нии же време́н по́слан бысть Арха́нгел 
благовести́ти Тебе́, Благода́тней, о пресла́внем зача́тии 
Твое́м. Ты же рекла́ еси́: «Се, раба́ Госпо́дня, бу́ди ми по 
глаго́лу Твоему́», и Сло́во О́тчее плоть бысть и всели́ся 
в Тя. Те́мже, обра́дованная, востекла́ еси́ ко Елисаве́те, и 
е́ю Ду́хом Святы́м Ма́терию Го́спода нарече́нная, песнь 
Всевы́шнему принесла́ еси́, и нас научи́ пе́ти Тя, я́ко 
Богоро́дицу и Присноде́ву:


	 ВСЕ: Ра́дуйся, Де́во, от веко́в Богоизбра́нная;

Ра́дуйся, Ма́терь Бо́жия я́вльшаяся. 

Ра́дуйся, Свободи́теля ми́ра ро́ждшая; 

Ра́дуйся, нача́ло спасе́ния на́шего. 

Ра́дуйся, благода́ти живоно́сный исто́чниче; 

Ра́дуйся, пла́мень моли́твы неугаса́ющий. 

Ра́дуйся, Храм Бо́га Жива́го, нас освяща́ющий; 

Ра́дуйся, о́браз ди́вный на утеше́ние нам яви́вшая.


Ра́дуйся, Благода́тная Богоро́дице Де́во, 	 	
Взыска́ние поги́бших.
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KONTAKION 2

PRIEST: 


A s we gaze upon the image of the Rescuer of the 
Perishing, we see how a young child, the most-
eternal God, disclosed to thee, O Mother, the will 

of the heavenly Father, who desired not the death of a 
sinner. And thou, rejoicing at such goodness, dost ask thy 
Son that He send down upon us the power of grace to 
overcome evil in ourselves and to do good, as we sing to 
Him: Alleluia. 

 

	 ALL: Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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КОНДАК 2

СВЯЩЕННИК: 


В зира́юще на о́браз «Взыска́ние поги́бших», 
зрим, ка́ко Отроча́ мла́до, Преве́чный Бог, 
открыва́ет Тебе́, Ма́ти, во́лю Отца́ Небе́снаго, 

И́же не хо́щет сме́рти гре́шника. Ты же, ра́дуяся о 
такове́й бла́гости, про́сиши Сы́на Твоего́, да ниспосле́т 
нам си́лу благода́ти зло в себе́ побежда́ти и твори́ти 
благо́е, пою́щим Ему́: Аллилу́иа.

 

	 ВСЕ: Аллилу́иа, Аллилу́иа, Аллилу́иа.
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IKOS 2

PRIEST: 


H uman knowledge is at a loss to say how the Virgin 
entered into the holy of holies to prepare herself as 
the bridal chamber of the Heavenly King; for the 

temple of God is thy true dwelling, O Theotokos, thy 
heaven on earth, where thou dost abide with thy Son and 
make those who pray with faith partakers of the saving 
mysteries. Stretch, then, thy protection over us and our 
children, and preserve us all in oneness of mind, that with 
one accord we may glorify thee:

 

	 ALL: Rejoice, holy table of the Church of Christ. 

Rejoice, Mother of the Lamb of God.

Rejoice, thou who dost unite spouses in the bond of love. 

Rejoice, thou who dost gladden parents with the birth of 	 	
	 children. 

Rejoice, kindly sponsor at the baptismal font. 

Rejoice, swift deliverance from the peril of orphanhood.

Rejoice, thou who relievest the sorrows of mothers.

Rejoice, all-hymned one who providest for a peaceful life.


Rejoice, Mother of God and Virgin full of grace,  
Rescuer of the Perishing.
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ИКОС 2 

СВЯЩЕННИК: 


Р а́зум челове́ческий недоуме́ет, ка́ко Де́ва вни́де 
во Свята́я Святы́х, уготовля́я Себе́ в черто́г 
Неб е́сному Царю́, храм у́бо Бо́жий есть 

и́стинное Твое́, Богоро́дице, жили́ще, Твое́ на земли́ 
не́бо, иде́же с Сы́ном пребыва́еши и с в е́рою 
моля́щихся спаси́тельным Та́инствам приобща́еши. 
Простри́ же покро́в Твой на нас и на чад на́ших, и в 
единомы́слии всех соблюди́, да единоду́шно сла́вим Тя:

 

	 ВСЕ: Ра́дуйся, трапе́за Це́ркви Христо́вой; 

Ра́дуйся, А́гнца Бо́жия Ма́ти. 

Ра́дуйся, сою́зом любве́ супру́гов соединя́ющая;

Ра́дуйся, чадоро́дием роди́телей веселя́щая. 

Ра́дуйся, от купе́ли Креще́ния блага́я Восприе́мнице; 

Ра́дуйся, бе́дствия сиро́тства ско́рое избавле́ние. 

Ра́дуйся, ско́рби ма́терей утоля́ющая; 

Ра́дуйся, Всепе́тая, ми́рное житие́ устроя́ющая.


Ра́дуйся, Благода́тная Богоро́дице Де́во, 	 	
Взыска́ние поги́бших.
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KONTAKION 3

PRIEST: 


T he incarnate Word of the Father most wisely hid 
the power and glory of His divinity: The Son of 
God was called the Son of Man, and He came to 

the earth as a good Shepherd who layest down His life for 
His sheep. In the wilds of sin He searches for the lost, 
calling all by name and cleansing them of impurity in the 
fountain of repentance. Let us, as sheep that have enjoyed 
pleasant pastures, call out to Him: Alleluia. 

 

	 ALL: Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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КОНДАК 3

СВЯЩЕННИК: 


С и́лу и сл а́ву Божеств а́ прем у́дро сокры́ 
воплощ е́нное Сл о́во О́тчее : Сын Б о́жий 
нарече́ся Сын Челове́ческий, сни́де на зе́млю, 

я́ко Па́стырь до́брый, ду́шу Свою́ за о́вцы полага́ющий; 
в де́брях греха́ заблу́ждших ища́, всех глаша́я по и́мени 
и смыва́я скве́рну в исто́чнике покая́ния. Наслади́вшеся 
же п а́житию при я́тною , я́ко о́вцы слов е́сныя 
благода́рственно воззове́м Ему́: Аллилу́иа. 

 

	 ВСЕ: Аллилу́иа, Аллилу́иа, Аллилу́иа.
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IKOS 3

PRIEST: 


B eing charged with the salvation of sinners, O Lady, 
every day thou dost light the lamp of God's mercy 
and diligently search, like the woman of the 

Gospel, for the lost coin, that is, the soul which hath lost 
God's image and is darkened by passions. When thou hast 
found it, thou dost rejoice and cast it into the furnace of 
repentance, that it may be renewed by life, extolling thee 
thus:

 

	 ALL: Rejoice, mother of the Good Shepherd.

Rejoice, sinners' summons to heaven. 

Rejoice, awakening of the sleeping conscience. 

Rejoice, teacher of tearful repentance.

Rejoice, our surety before God.

Rejoice, appeasement of God's righteous wrath.

Rejoice, grace-filled correction of penitents.

Rejoice, giver of strength to fulfill the commandments.


Rejoice, Mother of God and Virgin full of grace,  
Rescuer of the Perishing.
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ИКОС 3  

СВЯЩЕННИК: 


И му́щи попече́ние о спасе́нии гре́шников, всяк 
день, Бо́жия милосе́рдия свети́льник возже́гши, 
и́щеши прил е́жно, Влады́чице, я́ко жена́ 

ева́нгельская, дра́хму уте́рянную, си́речь ду́шу, о́браз 
Бо́жий утра́тившую и страстьми́ помраче́нную. Ту́ю 
обре́тши, ра́дуешися и в горни́ло раска́яния вверга́еши  
ю́, да обнови́тся житие́м, воспева́я Ти си́це:

 

	 ВСЕ: Ра́дуйся, до́браго Па́стыря Ма́ти; 

Ра́дуйся, гре́шников к не́бу воззва́ние. 

Ра́дуйся, спя́щей со́вести пробужде́ние; 

Ра́дуйся, сле́зному покая́нию науча́ющая. 

Ра́дуйся, на́ша пред Бо́гом Спору́чнице; 

Ра́дуйся, пра́веднаго Бо́жия гне́ва смягче́ние. 

Ра́дуйся, ка́ющихся исправле́ние благода́тное; 

Ра́дуйся, исполня́ти за́поведи си́лу подаю́щая.


Ра́дуйся, Благода́тная Богоро́дице Де́во, 	 	
Взыска́ние поги́бших.


 

 

 

 

 


-  слав -9



✠ Moleben with Akathist before the icon of the Theotokos “Rescuer of the Perishing” ✠

KONTAKION 4

PRIEST: 


H aving calmed the prodigal son's storm of passions, 
O Lord, Thou didst open Thine arms to embrace 
him. To the sinful woman who washed thy feet 

with her tears, Thou didst also say: “Thy sins are forgiven 
thee.” For the Father did not send His Son to judge the 
world, but to give salvation. Thus, there is great joy in 
heaven over sinners who repent, as the angels sing: 
Alleluia. 

 

	 ALL: Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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✠ Молебен с акафистом пред образом Божией Матери “Взыскание погибших” ✠

 

 

 


КОНДАК 4

СВЯЩЕННИК: 


Б у́рю блу́днаго сы́на страсте́й укроти́в, объя́тия 
Твоя́ отв е́рзл еси́ ему́, Го́споди. И жен е́ 
гре́шнице, слеза́ми но́зе Твои́ омы́вшей, рекл 

еси́: «Проща́ются ти греси́ твои́». Не суди́ти бо мир 
посла́ Оте́ц Сы́на Своего́, но да́ти спасе́ние, посему́ 
ра́дость ве́лия быва́ет на небеси́ о гре́шницех 
ка́ющихся, а́нгелом пою́щим: Аллилу́иа. 

 

	 ВСЕ: Аллилу́иа, Аллилу́иа, Аллилу́иа.

 


-  слав -10



✠ Moleben with Akathist before the icon of the Theotokos “Rescuer of the Perishing” ✠

IKOS 4

PRIEST: 


S inners do not hear the voice of the good Shepherd, 
since they have fallen into the depths of evils and 
have ignored the fear of God and have been 

enticed by the pleasures of sin. Who, then, will save those 
who are traveling the road of perdition, if not thou, O 
Mother of mercy? For thou dost lift up to thy Son the 
mournful voices of the mothers of such unfortunates, and 
by the power of thy compassionate love thou dost lighten 
their struggles, that they might find grace-filled help and 
the hope of salvation, and thank thee thus:

 

	 ALL: Rejoice, thou who stretchest forth a hand of 	 	 	
	 	 loving-kindness to the perishing.

Rejoice, thou who reconcilest those who are at enmity. 

Rejoice, gracious search for the fallen.  

Rejoice, healing of hidden faults. 

Rejoice, for by thee slander and trickery are exposed. 

Rejoice, for by thee the flame of voluptuousness is put out.

Rejoice, the final hope of the desperate. 

Rejoice, restoration to a life of goodness. 


Rejoice, Mother of God and Virgin full of grace,  
Rescuer of the Perishing.
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✠ Молебен с акафистом пред образом Божией Матери “Взыскание погибших” ✠

ИКОС 4

СВЯЩЕННИК: 


Н е слу́шают гла́са до́браго Па́стыря гре́шницы, во 
глубину́ зол впа́дшии, презре́вшии страх Бо́жий 
и сла́достию греха́ прельще́ннии. Кто же упасе́т 

сих, иду́щих по пу́ти к поги́бели, а́ще не Ты, Ма́ти 
Милосе́рдия? Возно́сиши бо к Сы́ну Твоему́ глас 
плач е́вный м а́терей сих несч а́стных , с и́лою 
состра́ждущей любве́ облегча́еши их боре́ния, да 
обре́тши благода́тную по́мощь и наде́жду спасе́ния, 
благодаря́т Тя си́це: 

 

	 ВСЕ: Ра́дуйся, ру́ку милосе́рдия погиба́ющим 	 	 	
	 	 простира́ющая; 

Ра́дуйся, во вражде́ су́щих примиря́ющая. 

Ра́дуйся, па́дших благо́е взыска́ние; 

Ра́дуйся, та́йных поро́ков врачева́ние. 

Ра́дуйся, Е́юже клевета́ и кова́рство облича́ется; 

Ра́дуйся, Е́юже пла́мень сластолю́бия угаша́ется. 

Ра́дуйся, отча́янных наде́ждо после́дняя; 

Ра́дуйся, к жи́зни до́брей возвраще́ние.


Ра́дуйся, Благода́тная Богоро́дице Де́во, 	 	
Взыска́ние поги́бших.
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✠ Moleben with Akathist before the icon of the Theotokos “Rescuer of the Perishing” ✠

KONTAKION 5

PRIEST: 


H aving shone the divine light of love upon 
embittered hearts, Christ our God became the 
benefactor of so many sufferers. He enlightened 

the blind; He cleansed lepers; He healed the lame and 
crippled; He furnished bread for the hungry. All of these, 
who through faith received healing, exhort the sick to 
entrust themselves to the loving-kindness and almighty 
power of the heavenly Physician, singing to Him: Alleluia. 

 

	 ALL: Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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✠ Молебен с акафистом пред образом Божией Матери “Взыскание погибших” ✠

 

 

 

 


КОНДАК 5

СВЯЩЕННИК: 


Б ож е́ственным св е́том любв е́ оси я́в д у́ши 
озло́бленнии Христо́с Бог, сколь мно́гим 
стра́ждущим благотвори́: слепцы́ просвети́, 

прокаже́нныя очи́сти, хромы́я и разсла́бленныя исцели́, 
а́лчущия хле́бом напита́. Ве́рою же исцеле́ние 
прия́вшии, всех боля́щих увещева́ют преда́тися 
милосе́рдию и всемогу́щей си́ле Врача́ Небе́снаго, 
пою́ще Ему́: Аллилу́иа. 

 

	 ВСЕ: Аллилу́иа, Аллилу́иа, Аллилу́иа.
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✠ Moleben with Akathist before the icon of the Theotokos “Rescuer of the Perishing” ✠

IKOS 5

PRIEST: 


W e see that a healing fountain of grace-filled 
consolation is poured out upon those who pray 
before thine icon, O Lady. By the power of faith 

the ailing get up, the dejected receive encouragement, and 
sadness is changed into joy. Moreover, thou dost turn the 
suffering of many to their profit for the healing of spiritual 
wounds, freed from which we gratefully call to thee:

 

	 ALL: Rejoice, mother of the heavenly physician.

Rejoice, thou who healest by thy prayers. 

Rejoice, thou who vouchsafest us the communion of the 	 	
	 holy mysteries.

Rejoice, salutary visitation of the severely ill. 

Rejoice, all-powerful help in infirmity.

Rejoice, strengthening of paralyzed members. 

Rejoice, sight of the blind, walk of the lame.

Rejoice, defense and consolation of those who are hurt in 	 	
	 mind.


Rejoice, Mother of God and Virgin full of grace,  
Rescuer of the Perishing.
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✠ Молебен с акафистом пред образом Божией Матери “Взыскание погибших” ✠

ИКОС 5

СВЯЩЕННИК:


В и́дим, ка́ко излива́ется исто́чник цельбоно́сный 
благода́тнаго утеше́ния моля́щимся пред 
ико́ною Твое́ю, Влады́чице: неду́гующии си́лою 

ве́ры воздвиза́ются, уныва́ющии ободре́ние получа́ют, 
печа́ль в ра́дость претворя́ется. Са́мые страда́ния 
мно́гим обраща́еши на по́льзу ко врачева́нию язв 
душе́вных, и́хже свободи́шеся, благода́рственно зове́м 
Ти:

 

	 ВСЕ: Ра́дуйся, Ма́ти Врача́ Небе́снаго; 

Ра́дуйся, Твои́ми моли́твами исцеля́ющая. 

Ра́дуйся, Прича́стия Святы́х Та́ин сподобля́ющая; 

Ра́дуйся, тяжкоболя́щих благо́е посеще́ние. 

Ра́дуйся, в не́мощи по́мощь всеси́льная; 

Ра́дуйся, разсла́бленных чле́нов укрепле́ние. 

Ра́дуйся, слепы́х прозре́ние, хромы́х хожде́ние; 

Ра́дуйся, умо́м оби́женных защи́то и утеше́ние.


Ра́дуйся, Благода́тная Богоро́дице Де́во, 	 	
Взыска́ние поги́бших.
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✠ Moleben with Akathist before the icon of the Theotokos “Rescuer of the Perishing” ✠

KONTAKION 6

PRIEST: 


A s Thou was preparing to drink the cup of suffering 
already shown Thee by God the Father for the sins 
of our race, O Christ our God, Thou didst thrice 

pray in the garden of Gethsemane, "If it be possible, let 
this cup pass from Me; nevertheless, not as I will, but as 
Thou wilt." Thus, when the Lord calls upon us to struggle, 
or when we are affected by adverse circumstances, let us 
place this prayer upon our lips, that we may take heart 
and sing every day: Alleluia.

 

	 ALL: Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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✠ Молебен с акафистом пред образом Божией Матери “Взыскание погибших” ✠

 


КОНДАК 6

СВЯЩЕННИК: 


П редука́занную Бо́гом Отце́м ча́шу страда́ний за 
грехи́ ро́да на́шего испи́ти гото́вяся, Христе́ 
Б о́же наш , в вертогр а́де Гефсим а́нстем 

трикра́ты моли́лся еси́: «А́ще возмо́жно есть, да 
мимои́дет от Ме́не ча́ша сия́: оба́че не Моя́ во́ля, но 
Твоя́ да бу́дет». Егда́ же воззове́т нас Го́сподь на по́двиг 
или́ ско́рбныя обстоя́ния пости́гнут нас, сию́ моли́тву 
вло́жим в уста́ на́ша, да бо́дрствуем и пое́м во вся дни: 
Аллилу́иа.

 

	 ВСЕ: Аллилу́иа, Аллилу́иа, Аллилу́иа.
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✠ Moleben with Akathist before the icon of the Theotokos “Rescuer of the Perishing” ✠

IKOS 6

PRIEST: 


L ooking mercifully upon sinful Mary who cried out 
to Thee, "Be now my guide to salvation, O Mother 
of God," Thou didst direct her to the wilderness of 

the Jordan. There Thou didst strengthen her in the labor of 
repentance, and when she had attained a life equal to that 
of the angels, Thou didst conduct her into the bridal 
chamber of thy Son. Teach us also, O full of grace, to 
ascend along the path of penitence, that together with 
those who are pleasing to God we may sing to thee: 

 

	 ALL: Rejoice, instructress in faith and piety.

Rejoice, invaluable helper in ascetic labors. 

Rejoice, justification of God-pleasing abstinence.

Rejoice, diligent supporter of prayer.

Rejoice, planter of the fear of God. 

Rejoice, unfailing preserver of chastity.

Rejoice, wellspring of love and mercy.

Rejoice, thou who leadest us to the heights by humility.


Rejoice, Mother of God and Virgin full of grace,  
Rescuer of the Perishing.
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✠ Молебен с акафистом пред образом Божией Матери “Взыскание погибших” ✠

ИКОС 6

СВЯЩЕННИК: 


В оззр е́в м и́лостиво на гр е́шную Мар и́ю , 
возопи́вшую Тебе́, Богоро́дице: «Ны́не бу́ди ми 
ко спасе́нию, Наста́внице», напра́ви ю́ в 

пусты́ню Иорда́нскую. Та́мо укрепи́ла еси́ ю́ в по́двиге 
покая́ния, я́ко дости́гшую равноа́нгельнаго жития́, в 
черто́г Сы́на Своего́ ввела́ еси́. Та́кожде и нас, 
Благода́тная, научи́ восходи́ти по пути́ покая́ния, да 
вку́пе с угоди́вшими Бо́гу пое́м Ти :

 

	 ВСЕ: Ра́дуйся, ве́ры и благоче́стия Наста́внице; 

Ра́дуйся, в по́двизех Помо́щнице неизме́нная. 

Ра́дуйся, воздержа́ния богоуго́днаго оправда́ние; 

Ра́дуйся, моли́твы Споспе́шнице усе́рдная. 

Ра́дуйся, стра́ха Бо́жия насажде́ние; 

Ра́дуйся, целому́дрия Блюсти́тельнице неотсту́пная. 

Ра́дуйся, любве́ и милосе́рдия исто́чниче; 

Ра́дуйся, смире́нием в го́рняя приводя́щая .


Ра́дуйся, Благода́тная Богоро́дице Де́во, 	 	
Взыска́ние поги́бших.
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✠ Moleben with Akathist before the icon of the Theotokos “Rescuer of the Perishing” ✠

KONTAKION 7

PRIEST: 


A s a sign of Thy voluntary self-emptying, O Lord, 
Thou didst take Thy Cross upon Thy shoulder and 
go to the place of execution. And thou, O Mother 

of God, didst follow after thy Son, suffering within, yet 
uttering no word of opposition, and teaching us to sing to 
Him: Alleluia.

 

	 ALL: Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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✠ Молебен с акафистом пред образом Божией Матери “Взыскание погибших” ✠

 

 

 


КОНДАК 7

СВЯЩЕННИК: 


Я ко зна́мение во́льнаго истоща́ния Твоего́, 
Го́споди, Крест Твой на ра́мо взял еси́ и к ме́сту 
ло́бному поше́л еси́. Ты же, о Богома́ти, востекла́ 

еси́ вслед Сы́на Твоего́, утро́бою боле́знуя и ничто́же 
вопреки́ глаго́ля, нас же науча́я пе́ти Ему́: Аллилу́иа.

 

	 ВСЕ: Аллилу́иа, Аллилу́иа, Аллилу́иа.
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✠ Moleben with Akathist before the icon of the Theotokos “Rescuer of the Perishing” ✠

IKOS 7

PRIEST: 


A  new lamp of love began to burn in the darkness of 
this world when the Lamb of God lifted up our 
sins upon the tree. Behold, the Mother of God 

doth adopt the human race at the Cross of the Son, and 
taking on part of the burden of our sins, she doth accept 
also the world's punishment. O all-immaculate Virgin, 
who hast partaken of the suffering of the Cross in 
obedience to the will of the Father, fortify our hearts in 
days of adversity, that we may thus hymn thy greatness: 

 

	 ALL: Rejoice, ewe that didst lead the Lamb to the 	 	 	
	 	 slaughter.

Rejoice, thou who didst water with tears thy Son's way of 	 	
	 the Cross.

Rejoice, thou who in thy heart didst share His torments.

Rejoice, thou who didst take the Cross as an instrument 	 	
	 for seeking out sinners.

Rejoice, thou who didst serve thy Son from the 	 	 	 	
	 Annunciation to the grave.

Rejoice, handmaiden of the Lord who thus didst fulfill the 		
	 Father's will.

Rejoice, comfort of an afflicted heart. 

Rejoice, heavenly reward of those who go by the narrow 	 	
	 way. 


Rejoice, Mother of God and Virgin full of grace,  
Rescuer of the Perishing.
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✠ Молебен с акафистом пред образом Божией Матери “Взыскание погибших” ✠

ИКОС 7

СВЯЩЕННИК: 


Н о́вая свеща́ любве́ возгоре́ся во тьме ми́ра сего́, 
егда́ А́гнец Бо́жий вознесе́ грехи́ на́ша на Дре́во. 
Се, Ма́терь Бо́жия у Креста́ Сы́на Своего́ 

усыновля́ет Себе́ род челове́ческий и, бре́мя грехо́в 
раздел я́я , воспри е́млет и м и́ра наказ а́ние , о 
Всенепоро́чная Де́во, скорбь кре́стную в послуша́нии 
во́ле Отца́ раствори́вшая! Укрепи́ се́рдце на́ше в дни 
бе́дствий, да си́це песносло́вим вели́чие Твое́:

 

	 ВСЕ: Ра́дуйся, А́гнице, А́гнца на закла́ние 	 	 	 	
	 	 приве́дшая; 

Ра́дуйся, кре́стный путь Сы́на Твоего́ слеза́ми 	 	 	 	
	 ороси́вшая. 

Ра́дуйся, му́ки Его́ се́рдцем раздели́вшая; 

Ра́дуйся, крест я́ко ору́дие взыска́ния гре́шных 	 	 	
	 взе́мшая. 

Ра́дуйся, от благове́щения и до гро́ба Сы́ну 	 	 	 	
	 послужи́вшая; 

Ра́дуйся, Раба́ Госпо́дня, во́лю Отца́ тем испо́лнившая. 

Ра́дуйся, се́рдца ско́рбнаго отра́до; 

Ра́дуйся, иду́щих те́сным путе́м небе́сная награ́до .


Ра́дуйся, Благода́тная Богоро́дице Де́во, 	 	
Взыска́ние поги́бших.
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✠ Moleben with Akathist before the icon of the Theotokos “Rescuer of the Perishing” ✠

KONTAKION 8

PRIEST: 


W aves of strange doubts wash over us on the sea of 
life, and in fear we cry out to thee, "Lord, save us! 
We perish!" And we hear the Voice of the 

omnipresent Word, saying not only to Peter, but to all: 
"Wherefore didst thou doubt?" Let us, then, be ashamed of 
our faintheartedness. Strengthened by the power of grace, 
let us with faith direct our minds to the mighty living 
God, calling out: Alleluia. 

 

	 ALL: Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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✠ Молебен с акафистом пред образом Божией Матери “Взыскание погибших” ✠

 

 

 

 

 


КОНДАК 8

СВЯЩЕННИК: 


С тра́нных сомне́ний во́лны потопля́ют нас в мо́ре 
жите́йском, и в стра́хе вопие́м Ти: «Го́споди, 
спас и́ ны , погиб а́ем» . И сл ы́шим глас 

вездес у́щаго Сл о́ва , не т о́кмо Петр у́ , но всем 
глаго́лющий: «Почто́ усомни́лся еси́?». Устыди́мся же, 
малоду́шнии, си́лою благода́ти укрепля́еми, ум свой с 
ве́рою устреми́м к Бо́гу Кре́пкому, Живо́му, взыва́юще: 
Аллилу́иа. 

 

	 ВСЕ: Аллилу́иа, Аллилу́иа, Аллилу́иа.
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✠ Moleben with Akathist before the icon of the Theotokos “Rescuer of the Perishing” ✠

IKOS 8 

PRIEST: 


W ishing to deliver every soul from the darkness of 
error, O Mother of God, thou didst show the infant 
Christ, to the maiden Katherine in a dream and 

didst lead her to baptism. And Christ the Lord took the 
wise virgin as His betrothed bride; He glorified her as a 
confessor of the faith, adorned her with a martyr's crown 
and vouchsafed her the kingdom of heaven. Amazed by 
the wisdom of God, let us extol the guide of the erring: 

 

	 ALL: Rejoice, mother of the true light.

Rejoice, enlightenment of a darkened soul. 

Rejoice, dispersal of a storm of troubles. 

Rejoice, establishment of peace and tranquility.

Rejoice, confirmation of the true faith. 

Rejoice, thou who breakest the waves of doubt on the rock 		
	 of faith.

Rejoice, thou who keepest the tranquil light of Orthodoxy.

Rejoice, thou who gatherest together the flock of Christ as 		
	 one. 


Rejoice, Mother of God and Virgin full of grace,  
Rescuer of the Perishing.
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✠ Молебен с акафистом пред образом Божией Матери “Взыскание погибших” ✠

ИКОС 8

СВЯЩЕННИК: 


В с я́кую ду́шу из тьмы заблужд е́ния хот я́ 
изба́вити, Богома́ти, деви́це Екатери́не в со́нном 
виде́нии Младе́нца Христа́ показа́, и ко 

Креще́нию привела́ еси́. Христо́с же Госпо́дь му́друю 
де́ву обручи́ в неве́сты Себе́, и я́ко испове́дницу ве́ры 
просла́ви, му́ченическим венце́м же украси́ ю́, и 
Ца́рствия Небе́снаго сподо́би. Мы же прему́дрости 
Бо́жией удивля́ющеся, Наста́вницу заблу́ждших си́це 
восхва́лим:

 

	 ВСЕ: Ра́дуйся, Све́та И́стиннаго Ма́ти; 

Ра́дуйся, души́ омраче́нныя просвеще́ние. 

Ра́дуйся, бу́ри смуще́ний разсе́яние; 

Ра́дуйся, ми́ра и тишины́ водворе́ние. 

Ра́дуйся, ве́ры и́стинныя утвержде́ние; 

Ра́дуйся, во́лны сомне́ния о ка́мень ве́ры разбива́ющая. 

Ра́дуйся, правосла́вия ти́хий свет сохраня́ющая; 

Ра́дуйся, ста́до Христо́во во еди́но собира́ющая.


Ра́дуйся, Благода́тная Богоро́дице Де́во, 	 	
Взыска́ние поги́бших.
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✠ Moleben with Akathist before the icon of the Theotokos “Rescuer of the Perishing” ✠

 

KONTAKION 9


PRIEST: 


E very human creature, warmed by Divine love, 
doth rise to God who is glorified in the Trinity, the 
Author of life and immortality. Having recognized 

that love is the bliss of communion, our soul crieth to Him: 
O my benefactor, grant that I may wholly abide in Thee, 
and Thou in me, that we all may be one, and may sing 
with one accord: Alleluia. 

 

	 ALL: Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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✠ Молебен с акафистом пред образом Божией Матери “Взыскание погибших” ✠

 

 


КОНДАК 9

СВЯЩЕННИК: 


В с я́кое существ о́ челов е́ческое , люб о́вию 
Боже́ственною согре́тое, к Бо́гу в Тро́ице 
сла́вимому возно́сится, Вино́внику жи́зни и 

безсме́ртия. Душа́ же на́ша, позна́вши, я́ко любо́вь есть 
блаже́нство обще́ния, вопие́т Ему́: «Благоде́телю мой, 
даждь ми, да весь пребу́ду в Тебе́, Ты же во мне», да еси́ 
еди́но бу́дем и согла́сно воспое́м : Аллилу́иа. 

 

	 ВСЕ: Аллилу́иа, Аллилу́иа, Аллилу́иа.
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✠ Moleben with Akathist before the icon of the Theotokos “Rescuer of the Perishing” ✠

IKOS 9

PRIEST: 


T he whole world lieth in wickedness; bloody battles 
are born of burning malice. O Mother of peace, 
who hast made peace between God and man, 

establish peace and tranquility throughout the world! 
Deliver our country from enemy invasion, and bless our 
peaceful labors for spiritual warfare, that we may all thus 
praise thy constant protection:

 

	 ALL: Rejoice, thou who art blessed, abolition of enmity.

Rejoice, inexhaustible ocean of grace.

Rejoice, thou who softenest wicked hearts.

Rejoice, thou who destroyest hatred by the power of love. 

Rejoice, victorious help against the enemy.

Rejoice, unsleeping sentinel of the city of Los Angeles.

Rejoice, steadfast safeguard of our country's peace. 

Rejoice, confirmation of peace for the whole world.


Rejoice, Mother of God and Virgin full of grace,  
Rescuer of the Perishing.
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✠ Молебен с акафистом пред образом Божией Матери “Взыскание погибших” ✠

ИКОС 9

СВЯЩЕННИК: 


В есь мир во зле лежи́т, от разжже́ния зло́бы 
ражда́ются кровопроли́тныя бра́ни, Ма́ти ми́ра, 
челове́ки с Бо́гом примири́вшая, водвори́ мир и 

тишину́ во вселе́нной! Изба́ви Оте́чество на́ше от 
наше́ствия вра́жия, ми́рный же труд наш на по́льзу 
душе́вную благослови́, да вси та́ко восхва́лим при́сное 
заступле́ние Твое́ :

 

	 ВСЕ: Ра́дуйся, Благослове́нная, вражды́ разруше́ние; 

Ра́дуйся, благода́ти мо́ре неисчерпа́емое. 

Ра́дуйся, зла́я сердца́ умягча́ющая; 

Ра́дуйся, не́нависть си́лою любве́ истребля́ющая. 

Ра́дуйся, проти́ву враго́в по́моще победоно́сная; 

Ра́дуйся, Лос-А́нджелеса охра́на неусыпа́ющая. 

Ра́дуйся, Оте́чества на́шего кре́пкое ми́ром огражде́ние; 

Ра́дуйся, ми́ра всея́ вселе́нныя утвержде́ние.


Ра́дуйся, Благода́тная Богоро́дице Де́во, 	 	
Взыска́ние поги́бших.
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✠ Moleben with Akathist before the icon of the Theotokos “Rescuer of the Perishing” ✠

KONTAKION 10

PRIEST: 


O  Thou who didst save the world by shedding Thy 
most precious blood, O Christ the King, Thou 
didst prophecy: "If I be lifted up from the earth, I 

will draw all men unto Me." At that time Thou didst show 
the life-giving power of Thy sufferings: Paradise was 
opened to the thief; the centurion confessed Thee to be the 
Son of God; and we, freed by Thy wounds from the 
ancient curse, cry from the depths of our hearts: Alleluia. 

 

	 ALL: Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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✠ Молебен с акафистом пред образом Божией Матери “Взыскание погибших” ✠

 


КОНДАК 10

СВЯЩЕННИК: 


С паса́яй мир излия́нием пречи́стой кро́ви Твое́й, 
проре́кл еси, Христе́ Царю́: «А́ще Аз вознесе́н 
бу́ду от земли́, вся привлеку́ к Себе́». Тогда́ же 

показа́л еси́ страда́ний Твои́х си́лу животво́рную: 
разбо́йнику рай отверза́ется, со́тник Сы́ном Бо́жиим Тя 
испове́дует, мы же я́звами Твои́ми от дре́вния кля́твы 
свободи́вшеся, из глубины́ се́рдца взыва́ем: Аллилу́иа. 

 

	 ВСЕ: Аллилу́иа, Аллилу́иа, Аллилу́иа.
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✠ Moleben with Akathist before the icon of the Theotokos “Rescuer of the Perishing” ✠

IKOS 10

PRIEST: 


A  wall art thou, O good Mother, invincible against 
the attacks of unseen enemies, who seek whom 
they may swallow or dash against the rocks of 

adversity and woe. O unsleeping eye, thou seest the 
approach of the enemy and savest them that trust in thee 
from all misfortunes, that all may know of thy most 
marvelous providence, and cry out: 

 

	 ALL: Rejoice, sovereign expulsion of the spirit of 	 	 	
	 	 wickedness.

Rejoice, deliverance from sudden death. 

Rejoice, thou who dost rescue men from the outbreak of 	 	
	 fire.

Rejoice, thou who dost warm those chilled by cold. 

Rejoice, wondrous salvation of those who are drowning. 

Rejoice, finding of those who were lost without a trace.

Rejoice, cessation of deadly diseases. 

Rejoice, merciful one who dost snatch men from out of 	 	
	 cruel trials.


Rejoice, Mother of God and Virgin full of grace,  
Rescuer of the Perishing.
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✠ Молебен с акафистом пред образом Божией Матери “Взыскание погибших” ✠

ИКОС 10

СВЯЩЕННИК:


С тен а́ ес и́ неруш и́мая , Благ а́я М а́ти , от 
нападе́ний враго́в неви́димых, и́щущих, кого́ 
поглоти́ти или́ разби́ти о ка́мень злоключе́ний и 

бед. О́ко недре́млющее, зри́ши врага́ приближе́ние и 
наде́ющихся на Тя от вся́ких обстоя́ний спаса́еши, да 
вси позна́ют преди́вное Твое́ Промышле́ние, си́це 
взыва́юще:

 

	 ВСЕ: Ра́дуйся, Держа́вная, ду́ха зло́бы отгна́ние; 

Ра́дуйся, внеза́пныя сме́рти свобожде́ние. 

Ра́дуйся, о́гненнаго запале́ния избавля́ющая; 

Ра́дуйся, су́щих во мра́зех согрева́ющая. 

Ра́дуйся, утопа́ющих ди́вное спасе́ние; 

Ра́дуйся, без ве́сти пропа́вших обре́тение. 

Ра́дуйся, губи́тельных боле́зней прекраще́ние; 

Ра́дуйся, Ми́лостивая, от напа́стей злых исхища́ющая.


Ра́дуйся, Благода́тная Богоро́дице Де́во, 	 	
Взыска́ние поги́бших.
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✠ Moleben with Akathist before the icon of the Theotokos “Rescuer of the Perishing” ✠

KONTAKION 11

PRIEST: 


G raveside hymns and mourning didst Thou deign 
to accept from the Mother of God, and swathing in 
the shroud from Joseph and Nicodemus, O Christ, 

Giver of life, when, having fallen asleep in the flesh, Thou 
didst pass the gates of death as the Godman. The Son of 
Man laid down His life for sinners, thereby showing His 
love for the human race. He illumined hades by the power 
of His divinity that the infernal depths might tremble to 
hear the angelic hymn: Alleluia.

 

	 ALL: Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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✠ Молебен с акафистом пред образом Божией Матери “Взыскание погибших” ✠

КОНДАК 11

СВЯЩЕННИК: 


П е́ние надгро́бное и плач Богоро́дицы, и пови́тие 
Плащан и́цею от И о́сифа с Никод и́мом 
благоволи́л еси́ приня́ти, Жизнода́вче Христе́, 

егда́ преше́л еси́ врата́ сме́рти, я́ко Богочелове́к, пло́тию 
усну́в. Сын Челове́ческий ду́шу Свою́ положи́ за 
гр е́шники , яв и́ в т ем люб о́ в ь Сво ю́ к р о́ду 
челове́ческому, ад же облиста́ си́лою Божества́, да вся 
преиспо́дняя трепе́щет, слы́шавши а́нгельскую песнь: 
Аллилу́иа. 

 

	 ВСЕ: Аллилу́иа, Аллилу́иа, Аллилу́иа.
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✠ Moleben with Akathist before the icon of the Theotokos “Rescuer of the Perishing” ✠

IKOS 11

PRIEST: 


O  mother of the light which knows no evening, only 
uplifting of the fallen! Enlighten, purify, and 
renew our sinful lives that we may not go to our 

graves carrying only a burden of sin. For thou dost 
mercifully accept the last sigh of repentant sinners, and by 
the power of grace thou dost deliver the souls of the 
faithful from their furious interrogators. Be thou our guide 
on the way to eternal abodes where all the righteous 
dwell. And now without falling silent we say to thee: 

 

	 ALL: Rejoice, thou who gavest birth to the conqueror of 
	 	 death.

Rejoice, undiminishing strength of ascetic strugglers. 

Rejoice, bestowal of the remembrance of death.

Rejoice, unexpected remission of grievous sins.

Rejoice, desired rest of the ages. 

Rejoice, meeting of those who die in the Lord.

Rejoice, hope of eternal salvation.

Rejoice, intercessor for the unrepentant even until the 		 	
	 dread day of judgment.


Rejoice, Mother of God and Virgin full of grace,  
Rescuer of the Perishing.
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✠ Молебен с акафистом пред образом Божией Матери “Взыскание погибших” ✠

ИКОС 11

СВЯЩЕННИК: 


С в е́та невеч е́рняго М а́ти , ед и́на п а́дших 
исправле́ние! Просвети́, очи́сти, обнови́ лука́вое 
житие́ на́ше, да не прии́дем ко гро́бу на́шему, 

то́кмо бре́мя грехо́в нося́ще. Ты бо ми́лостиво 
прие́млеши после́днее воздыха́ние ка́ющихся и си́лою 
благода́ти от неи́стовых истяза́телей ду́ши ве́рных 
свобожда́еши. Бу́ди нам Путеводи́тельница во оби́тели 
ве́чныя, иде́же вси пра́веднии пребыва́ют: ны́не же 
немо́лчно глаго́лем Ти:

 

	 ВСЕ: Ра́дуйся, Победи́теля сме́рти ро́ждшая; 

Ра́дуйся, подви́жников си́ла неоскудева́ющая. 

Ра́дуйся, па́мяти сме́ртной дарова́ние; 

Ра́дуйся, тя́жких грехо́в неча́емое разреше́ние. 

Ра́дуйся, престаре́лых упокое́ние жела́нное; 

Ра́дуйся, умира́ющих о Го́споде сре́тение. 

Ра́дуйся, наде́ждо ве́чнаго спасе́ния; 

Ра́дуйся, о нераска́янных да́же до Стра́шнаго Суда́ 		 	
	 Хода́таице .


Ра́дуйся, Благода́тная Богоро́дице Де́во, 	 	
Взыска́ние поги́бших.
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✠ Moleben with Akathist before the icon of the Theotokos “Rescuer of the Perishing” ✠

KONTAKION 12

PRIEST: 


A n ever-flowing fountain of grace hast Thou 
revealed to the world by Thy Resurrection, O 
Christ our Savior: Death is put to death; hades is 

taken captive; heaven and paradise are opened to the 
faithful. O Son of God, make us by faith children of the 
light, that by the prayers of the Mother of God, we may 
enter into the bridal chamber of Thy glory with the hymn: 
Alleluia.

 

	 ALL: Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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✠ Молебен с акафистом пред образом Божией Матери “Взыскание погибших” ✠

 

 

 

 


КОНДАК 12

СВЯЩЕННИК: 


Б лагода́ти исто́чник приснотеку́щий откры́л еси́ 
ми́ру, Христе́ Спа́се, Воскресе́нием Твои́м: 
умертви́ся смерть, плене́н бысть ад, не́бо и рай 

ве́рным отверзо́шася. Сы́не Бо́жий! Соде́лай нас ве́рою 
сына́ми све́та, да вни́дем, моли́твами Богоро́дицы, в 
черто́г сла́вы Твоея́ с пе́снию : Аллилу́иа. 

 

	 ВСЕ: Аллилу́иа, Аллилу́иа, Аллилу́иа.

 


-  слав -26



✠ Moleben with Akathist before the icon of the Theotokos “Rescuer of the Perishing” ✠

IKOS 12

PRIEST: 


A s we sing of thy benefactions to the Christian 
people, O Mother of God, we glorify thy loving-
kindness toward sinners; we magnify thy care for 

the erring; we hymn thine ardent intercession for the 
world. O treasury of the gifts of the Holy Spirit, pour out 
grace and mercy in abundance upon all who are afflicted 
and despondent, that with grateful hearts they may offer 
thee these praises:

 

	 ALL: Rejoice, herald of the mystery of redemption.

Rejoice, mother of the Son of God, who hath crushed the 	 	
	 head of the serpent.

Rejoice, full of grace for He that is mighty hath done to 	 	
	 thee great things.

Rejoice, for thy greatness is proclaimed by the veneration 	 	
	 of thine icon.

Rejoice, thou who sheddest fervent tears for the world.

Rejoice, thou who even in thy Dormition dost not forsake 	 	
	 us.

Rejoice, protection and rejoicing of the Church of Christ.

Rejoice, good gatekeeper who openest the doors of 	 	 	
	 paradise to the faithful.


Rejoice, Mother of God and Virgin full of grace,  
Rescuer of the Perishing.
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✠ Молебен с акафистом пред образом Божией Матери “Взыскание погибших” ✠

ИКОС 12

СВЯЩЕННИК:


В оспева́юще благодея́ния Твоя́, Богоро́дице, ро́ду 
христиа́нскому, славосло́вим Твое́ к гре́шным 
милос е́рдие , велич а́ем о забл у́ждших 

промышл е́ние , песносл о́вим т е́плое о м и́ре 
предста́тельство. Сокро́вищнице даро́в Ду́ха Свята́го! 
Излив а́й об и́льно благод а́ть и м и́лость всем 
уныва́ющим и бе́дствующим, благода́рным се́рдцем 
принося́щим Ти похва́льныя:


	 ВСЕ: Ра́дуйся, та́йны искупле́ния Провозве́стнице; 

Ра́дуйся, Ма́ти Сы́на Бо́жия, главу́ зми́я сте́ршаго. 

Ра́дуйся, Благода́тная, я́ко сотвори́ Ти вели́чие 		 	 	
	 Си́льный; 

Ра́дуйся, я́ко вели́чие сие́ почита́нием ико́ны Твоея́ 		 	
	 возвеща́ется. 

Ра́дуйся, те́плыя сле́зы о ми́ре пролива́ющая; 

Ра́дуйся, и во Успе́нии Твое́м нас не оставля́ющая. 

Ра́дуйся, Це́ркви Христо́вой покро́в и ра́дование; 

Ра́дуйся, Блага́я Врата́рнице, две́ри ра́йския ве́рным 	 	
	 отверза́ющая.


Ра́дуйся, Благода́тная Богоро́дице Де́во, 	 	
Взыска́ние поги́бших.
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✠ Moleben with Akathist before the icon of the Theotokos “Rescuer of the Perishing” ✠

KONTAKION 13

PRIEST: 


O  divinely chosen Virgin, Rescuer of the Perishing 
and instructress of the erring, shed fervent tears 
for us, enlighten souls which are in the darkness of 

desperation, and guide us in the way of God's 
commandments. May we not be lost sheep, but lead us all 
to thy Son and our God, who through thee savest our 
souls that we may joyfully cry to Him: Alleluia.

 

	 ALL: Alleluia, Alleluia, Alleluia.


(Repeat this Kontakion and response three times)
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КОНДАК 13

СВЯЩЕННИК:


О  Богоизбра́нная Де́во, Взыска́ние поги́бших и 
Наста́внице заблу́ждших! Проле́й те́плыя о нас 
сле́зы, просвети́ ду́ши, во мра́це отча́яния 

су́щия, и на путь за́поведей наста́ви, да не бу́дем о́вцы 
поги́бшия, но к Сы́ну Твоему́ и Бо́гу на́шему всех 
приведи́, И́же спаса́ет Тобо́ю ду́ши на́ша, да ра́достно 
вопие́м Ему́: Аллилу́иа.

 

	 ВСЕ: Аллилу́иа, Аллилу́иа, Аллилу́иа.

 


(Этот кондак и Аллилу́иа читается трижды)
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IKOS 1

PRIEST: 


T he Creator of the angels in the most eternal council 
of the Holy Trinity was pleased to send His only 
begotten Son to save the world by His death. 

Then, in the fullness of time, an archangel was sent to 
announce to thee, O full of grace, thy most glorious 
conception, and thou said, “Behold, the handmaiden of 
the Lord; be it unto me according to Thy word,” and the 
Word of the Father was made flesh and dwelt in thee. 
Therefore, O thou who art highly favored, thou went with 
haste to Elizabeth, and through her by the Holy Spirit thou 
wast called the Mother of the Lord. Thou didst offer a 
canticle to the Most High, and didst teach us to hymn thee 
as the ever-virgin Mother of God:

 

	 ALL: Rejoice, Virgin chosen of God from all the ages. 

Rejoice, thou who art revealed to be the Mother of God. 

Rejoice, thou who gavest birth to the liberator of the 	 	 	
	 world.

Rejoice, beginning of our salvation.

Rejoice, life-bearing fountain of grace. 

Rejoice, inextinguishable flame of prayer. 

Rejoice, temple of the living God, who dost sanctify us.

Rejoice, thou who didst reveal thy wondrous image for 	 	
	 our consolation.


Rejoice, Mother of God and Virgin full of grace,  
Rescuer of the Perishing.


-  eng -29



✠ Молебен с акафистом пред образом Божией Матери “Взыскание погибших” ✠

ИКОС 1

СВЯЩЕННИК: 


А нгелов Творе́ц в Сове́те Преве́чнем Святы́я 
Тро́ицы благоизво́лил посла́ти Сы́на Своего́ на 
спасе́ние ми́ра сме́ртию Единоро́днаго, по 

исполне́нии же време́н по́слан бысть Арха́нгел 
благовести́ти Тебе́, Благода́тней, о пресла́внем зача́тии 
Твое́м. Ты же рекла́ еси́: «Се, раба́ Госпо́дня, бу́ди ми по 
глаго́лу Твоему́», и Сло́во О́тчее плоть бысть и всели́ся 
в Тя. Те́мже, обра́дованная, востекла́ еси́ ко Елисаве́те, и 
е́ю Ду́хом Святы́м Ма́терию Го́спода нарече́нная, песнь 
Всевы́шнему принесла́ еси́, и нас научи́ пе́ти Тя, я́ко 
Богоро́дицу и Присноде́ву:

 

	 ВСЕ: Ра́дуйся, Де́во, от веко́в Богоизбра́нная;

Ра́дуйся, Ма́терь Бо́жия я́вльшаяся. 

Ра́дуйся, Свободи́теля ми́ра ро́ждшая; 

Ра́дуйся, нача́ло спасе́ния на́шего. 

Ра́дуйся, благода́ти живоно́сный исто́чниче; 

Ра́дуйся, пла́мень моли́твы неугаса́ющий. 

Ра́дуйся, Храм Бо́га Жива́го, нас освяща́ющий; 

Ра́дуйся, о́браз ди́вный на утеше́ние нам яви́вшая.


Ра́дуйся, Благода́тная Богоро́дице Де́во, 	 	
Взыска́ние поги́бших.
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KONTAKION 1 

PRIEST: 


T o thee, the defender of sinners, chosen by God; to 
thee, who was pleased to seek out the sheep which 
had strayed, we who are unworthy shall now offer 

our common hymn: O Mother of God, entreat thy Son to 
cover our iniquities with mercy, and to gather together 
them that are scattered, uniting them in a firm bond of 
peace and love, that there may be one flock and one 
Shepherd, and that all who are saved by grace may call to 
thee: Rejoice, Mother of God and Virgin full of grace, 
Rescuer of the Perishing.


	 ALL: Rejoice, Mother of God and Virgin full of grace, 
Rescuer of the Perishing.
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КОНДАК 1

СВЯЩЕННИК: 


И збр а́нней от Бо́га гр е́шных Засту́пнице, 
благоизво́лившей взыска́ти о́вцы заблу́ждшия, 
мы, недосто́йнии, собо́рное п е́ние ны́не 

принесе́м: умоли́, Богома́ти, Сы́на Твоего́ непра́вды 
на́ша милосе́рдием покры́ти и расточе́нныя вку́пе 
собра́ти, сою́зом кре́пким ми́ра и любве́ соедини́вши, 
да бу́дет еди́но ста́до и еди́н Па́стырь, вси же 
благод а́тию спас е́ннии, да зову́т Ти: Р а́дуйся, 
Благода́тная Богоро́дице Де́во, Взыска́ние поги́бших.

 


ВСЕ: Ра́дуйся, Благода́тная Богоро́дице Де́во, 
Взыска́ние поги́бших.
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✠	 ✠	 ✠


PRIEST: Have mercy on us, O God, according to Thy great 
goodness, we pray Thee, hearken and have mercy.

 	 ALL: Lord, have mercy. (Thrice)

 

PRIEST: Again we pray for our lord and father the Most 
Blessed Metropolitan Tikhon, and for our lord the Most 
Reverend Archbishop Benjamin, and for all our brethren in 
Christ.

 	 ALL: Lord, have mercy. (Thrice)

 

PRIEST: Again we pray for our God-beloved and God-
protected country, its President, for all civil authorities, 
and for the armed forces everywhere, and for every 
Christian land and country.

 	 ALL: Lord, have mercy. (Thrice)


PRIEST: Again we pray for mercy, life, peace, health, 
salvation, visitation, pardon, and prosperity for the 
servants of God who stand here before the icon of Thine 
All-holy Mother and pray to Thee; for the parishioners of 
this holy and all-venerable temple; for the builders, 
benefactors and beautifiers; for those who labor and those 
who sing; for those who teach and those who are taught in 
this holy temple; for those who ask us to pray for them, 
unworthy though we be; and for all Orthodox Christians: 
Let us all say, O Lord, hearken and have mercy.  

	 ALL: Lord, have mercy. (Thrice)
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✠	 ✠	 ✠


СВЯЩЕННИК: Поми́луй нас, Бо́же, по вели́цей ми́лости 
Твое́й, мо́лим Ти ся, услы́ши и поми́луй.                       

	 ВСЕ: Го́споди, поми́луй. (Трижды)

 

СВЯЩЕННИК: Еще́ мо́лимся о господи́не и отце́ на́шем 
Блаже́ннейшем Митрополи́те Ти́хоне, и о господи́не 
на́шем Высокопреосвяще́ннейшем архиепи́скопе 
Вениами́не, и о всей во Христе́ бра́тии на́шей. 

	 ВСЕ: Го́споди, поми́луй. (Трижды)

                       

СВЯЩЕННИК: Еще́ мо́лимся о Богохрани́мей стране́ 
на́шей, президе́нте, власте́х и во́инстве ея́, да ти́хое и 
безмо́лвное житие́ поживе́м во вся́ком благоче́стии и 
чистоте́. 

	 ВСЕ: Го́споди, поми́луй. (Трижды)

                       

СВЯЩЕННИК: Еще́ мо́лимся о ми́лости, жи́зни, ми́ре, 
здр а́вии , спас е́нии , посещ е́нии , прощ е́нии , 
благопоспеше́нии рабо́в Бо́жиих всех предстоя́щих 
пред ико́ною Пресвяты́я Твоея́ Ма́тери и моля́щихся 
Теб е́, всех прихо́жан свят а́го хр а́ма сего́, всех 
строи́телей, же́ртвователей и благоукраси́телей, всех 
тружда́ющихся, пою́щих, уча́щих и уча́щихся во 
свят е́м хр а́ме сем и всех запов е́давших нам , 
недосто́йным, моли́тися о них, и всех правосла́вных 
христиа́н, мо́лим Ти ся, услы́ши и поми́луй.

	 ВСЕ: Го́споди, поми́луй. (Трижды)
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PRIEST: Again we pray Thee, O Lord our God, that Thou 
wouldst hearken unto the voice of our supplication and 
prayer, and have mercy on Thy servants, through Thy 
grace and compassion, and fulfill all our petitions, and 
pardon us all transgressions voluntary and involuntary; 
let our prayers and alms be acceptable before the throne of 
Thy dominion, and protect us from enemies visible and 
invisible, from every temptation, harm and sorrow, and 
deliver us from ailments, and grant us health and length 
of days: Let us all say, O Lord, hearken and have mercy.

 	 ALL: Lord, have mercy. (Thrice)


PRIEST: Look down, O Master, Lover of man, with Thy 
merciful eye, upon Thy servants and hearken unto our 
supplication which is offered with faith, for Thou Thyself 
hast said: "All things whatsoever ye shall ask in prayer, 
believe that ye shall receive, and it shall be done unto 
you;” and again: "Ask, and it shall be given you." 
Therefore we, though we be unworthy, yet hoping in Thy 
mercy, ask: Bestow Thy kindness upon Thy servants, and 
fulfill our good desires, preserve us all our days peacefully 
and calmly in health and length of days: let us all say, 
quickly hearken and graciously have mercy.

	 ALL: Lord, have mercy. (Thrice)
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СВЯЩЕННИК: Еще́ мо́лимся Тебе́, Го́споду Бо́гу на́шему, 
е́же услы́шатися гла́су моле́ния на́шего и моли́тве, и 
поми́ловати рабо́в Твои́х, благода́тию и щедро́тами 
Твои́ми, и испо́лнити вся проше́ния на́ша и прости́ти 
нам вся согреш е́ния в о́льная и нев о́льная , 
благоприя́тным же бы́ти мольба́м и ми́лостыням 
на́шим пред престо́лом влады́чества Твоего́, и покры́ти 
нас от всех враго́в ви́димых и неви́димых, от вся́кой 
напа́сти, беды́ и ско́рби и неду́гов изба́вити, и пода́ти 
здра́вие с долгоде́нствием, рцем вси, Го́споди, услы́ши 
и поми́луй.

	 ВСЕ: Го́споди, поми́луй. (Трижды)


СВЯЩЕННИК : Пр и́зри , Влады́ко Человеколю́бче , 
ми́лостивым Твои́м о́ком на рабо́в Твои́х и услы́ши 
моле́ния на́ши, с ве́рою приноси́мыя, я́ко Сам рекл еси́: 
“Вся ели́ка моля́щеся про́сите, ве́руйте, я́ко прии́мете, и 
бу́дет вам”. И па́ки: “Проси́те и да́стся вам”. Сего́ ра́ди 
и мы, а́ще и недосто́йнии, упова́юще на ми́лость Твою́, 
про́сим: пода́ждь бла́гость Твою́ рабо́м Твои́м и 
исп о́лни благ а́я жел а́ния н а́ша , здр а́вие и 
долгоде́нствие нам да́руй. Рцем вси: ско́ро услы́ши и 
ми́лостивно поми́луй.

	 ВСЕ: Го́споди, поми́луй. (Трижды)
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PRIEST: O Physician of our souls and bodies, with 
compunction and contrite hearts we fall down before 
Thee, and groaning we cry unto Thee: Heal the sicknesses, 
heal the passions of the souls and bodies of Thy servants 
(N.) and of all who stand here before the icon of Thine All-
holy Mother and pray to Thee; of the parishioners of this 
holy and all-venerable temple; of the builders, benefactors 
and beautifiers; of those who labor and those who sing; of 
those who teach and those who are taught in this holy 
temple; of those who ask us to pray for them, unworthy 
though we be; and of all Orthodox Christians: and as Thou 
art kind-hearted, pardon our transgressions, voluntary 
and involuntary, and quickly raise us up from the bed of 
physical, mental, or spiritual sickness, we pray Thee, 
hearken and have mercy.

	 ALL: Lord, have mercy. (Thrice)


PRIEST: Again we pray for all the people here present,  who 
await Thy great and rich mercy, for our brethren, and for 
all Orthodox Christians. 

	 ALL: Lord, have mercy. (Thrice)


PRIEST: Hear us, O God our Savior, Thou hope of all the 
ends of the earth and of those who are far off upon the sea; 
and be merciful, be merciful, O Master, regarding our sins, 
and have mercy on us. For Thou art a merciful God who 
lovest man, and unto Thee do we send up glory: to the 
Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever 
and unto ages of ages.

	 ALL: Amen.
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СВЯЩЕННИК: Еще́ мо́лимся, Врачу́ душ и теле́с, со 
умиле́нием в се́рдце сокруше́нном к Тебе́ припа́даем, и 
стена́ше, вопие́м Ти: исцели́ боле́зни, уврачу́й стра́сти 
душ и теле́с рабо́в Твои́х (имяре́к), и всех предстоя́щих 
пред ико́ною Пресвяты́я Твоея́ Ма́тери и моля́щихся 
Теб е́, всех прихо́жан свят а́го хр а́ма сего́, всех 
строи́телей, же́ртвователей и благоукраси́телей, всех 
тружда́ющихся, пою́щих, уча́щих и уча́щихся во 
свят е́м хр а́ме сем и всех запов е́давших нам , 
недосто́йным, моли́тися о них, и всех правосла́вных 
христиа́н и прости́ нам, я́коже Благосе́рд, вся 
прегреше́ния, во́льная и нево́льная, и ско́ро воздви́гни 
нас от одра́ теле́сныя, душе́вныя и духо́вныя боле́зни, 
мо́лим Ти ся, услы́ши и поми́луй.

	 ВСЕ: Го́споди, поми́луй. (Трижды)


СВЯЩЕННИК: Еще́ мо́лимся за всех предстоя́щих и 
моля́щих Ти ся, ожида́ющих от Тебе́ бога́тыя ми́лости, 
и за всю бра́тию и за вся правосла́вныя христиа́ны.   

        ВСЕ: Го́споди, поми́луй. (Трижды)


СВЯЩЕННИК:  Услы́ши ны, Бо́же, Спаси́телю наш, 
Упова́ние всех конце́в земли́ и су́щих в мо́ри дале́че, и 
ми́лостив, ми́лостив бу́ди, Влады́ко, о гресе́х на́ших, и 
поми́луй нас: ми́лостив бо и Человеколю́бец Бог еси́, и 
Тебе́ сла́ву возсыла́ем, Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху, 
ны́не и при́сно и во ве́ки веко́в.

	 ВСЕ: Ами́нь.
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PRIEST: To the All-holy Lady Virgin Theotokos, let us pray.

 

	 ALL: O most holy Theotokos, save us!


O  my Queen most gracious, / my hope, the 
Theotokos, / who rescuest the perishing and 
receivest the orphaned, / and intercedest for the 

stranger. / O joy of the sorrowing, / protectress of the 
offended, / thou beholdest my misery, / thou beholdest 
my sorrow. / Do thou help me for I am helpless, / harbor 
me, for I am a stranger. / Mine injuries thou knowest, / 
do thou free me from them as thou willest. / For I have 
no other help but thee, / nor other intercessor, / nor 
gracious comforter / apart from thee, O Theotokos, / to 
preserve and protect me, // unto ages of ages. Amen.


PRIEST: Wisdom! All-holy Theotokos, save us!

 

	 ALL: More honorable than the Cherubim and more 
glorious beyond compare than the Seraphim. Without 
corruption thou gavest birth to God the Word: true 
Theotokos, we magnify thee.

 

PRIEST: Glory to Thee, O Christ our God and our hope, 
glory to Thee.
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СВЯЩЕННИК: Ко Пресвяте́й Влады́чице Де́ве Богоро́дице 
помо́лимся. 


	 ВСЕ: Пресвята́я Богоро́дице, спаси́ нас!

  


Ц ар и́це мо я́ преблаг а́я , / над е́ждо мо я́ 
Богор о́дице , / пог и́бших взыск а́ние и 
п р и я́ т е л и щ е с и́ р ы х , / с т р а́ н н ы х 

предста́тельнице и всех скорбя́щих ра́досте, / 
оби́димых покрови́тельнице! / Зри́ши мою́ беду́, 
зри́ши мою́ скорбь, / помози́ ми я́ко не́мощну, / 
окорми́ мя я́ко стра́нна. / Оби́ду мою́ ве́си, / разреши́ 
ту, я́ко во́лиши: / я́ко не и́мам ины́я по́мощи ра́зве 
Тебе́, / ни ины́я предста́тельницы, / ни благи́я 
уте́шительницы, / то́кмо Тебе́, о Богома́ти, / я́ко да 
сохрани́ши мя // и покры́еши во ве́ки веко́в. Ами́нь. 

 


СВЯЩЕННИК: Прему́дрость! Пресвята́я Богоро́дице, спаси́ 
нас!

 

	 ВСЕ: Честне́йшую Херуви́м и сла́внейшую без 
сравне́ния Серафи́м, без истле́ния Бо́га Сло́ва 
ро́ждшую, су́щую Богоро́дицу Тя велича́ем. 

 

СВЯЩЕННИК: Сла́ва Тебе́, Христе́ Бо́же, упова́ние на́ше, 
сла́ва Тебе́.
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 	 ALL: Glory to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit, now and ever and unto ages of ages. Amen. 
Lord, have mercy. (Thrice) Master, bless.


PRIEST: May Christ our true God, through the prayers of 
His most pure Mother; of the honorable and glorious 
Prophet, Forerunner, and Baptist John; of the holy, 
glorious, and all-laudable Apostles; and of all the saints, 
have mercy on us and save us, for He is good and loves 
man.

 

	 ALL: Lord, have mercy. (Thrice)


✠

We magnify thee, / O All-Holy Virgin, / Maiden Chosen 
of God, / and we honor thy Holy Icon, / before which 
healing streams are poured forth / upon all who flee to 
thee.
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✠ Молебен с акафистом пред образом Божией Матери “Взыскание погибших” ✠

	 ВСЕ: Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху, и ны́не и 
при́сно и во ве́ки веко́в. Ами́нь. Го́споди, поми́луй. 
(Трижды) Влады́ко, благослови́.


СВЯЩЕННИК: Христо́с, и́стинный Бог наш, моли́твами 
Пречи́стыя Своея́ Ма́тере, честна́го сла́внаго проро́ка, 
Предте́чи и Крести́теля Иоа́нна, святы́х сла́вных и 
всехва́льных апо́стол и всех святы́х, поми́лует и спасе́т 
нас, я́ко Благ и Человеколю́бец. 

 

	 ВСЕ: Го́споди, поми́луй. (Трижды) 


✠

Велича́ем Тя, / Пресвята́я Де́во, / Богоизбра́нная 
Отрокови́це, / и чтим о́браз Твой святы́й, / и́мже 
то́чиши исцеле́ния / всем с ве́рою притека́ющим.
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